
 

 

SPECIAL POWER OF ATTORNEY

General Consul of the Republic of Ecuador in New
York , please attach to the protocol of public records
you are in charge of the following SPECIAL POWER OF
ATTORNEY FOR THE NEGOTIATION AND MANAGEMENT
OF A SECURITIES PORTFOLIO:

APPEARANCE: To the granting of the herein public
document appear Mr. Axel Krohne is his competency
as legal representative of KROHNE FUND, LP. The
person appearing is of legal age, capable in his
individual right to contract and acquire obligations, as
indeed he does, in accordance with the following
clauses, by which he confers an ample and sufficient
SPECIAL POWER CF ATTORNEY for the managing,
administrating «ana  safekeeping of a  securities
portfolio, in favor of ANALYTICA SECURITIES Corp.

OBJECTIVE.- With the before-mentioned background
the GRANTOR KROHNE FUND, LP grants a Special
Power of Attorney to ANALYITICA SECURITIES Corp. so
that in its competency as ATTORNEY it exerts in the
name of, and representation of the GRANTOR one or
several of the following attributions.

The GRANTOR onits own account and risk constitutes

and appoints the ATTORNEY as the legal person
through whom it will act to carry out business and  

PODER ESPECIAL

Señor Cónsul General de la República del Ecuador en
New York, sírvase añadir al protocolo de escrituras a
su cargo el texto de siguiente PODER ESPECIAL PARA
LA NEGOCIACIÓN Y ADMINISTRACIÓN DEL
PORTAFOLIO DE VALORES:

COMPARECIENTE: Comporece al otorgamiento del

presente documento público el Señor Axel Krohne, en

su calidad de representante legal de la Compañía

KROHNE FUND, LP. El comporeciente es mayor de
edad, hábil en derecho para contratar y contraer
obligaciones, como en efecto lo hace al tenor de las

siguientes cláusulas mediante lo cual confi'*re PODER
ESPECIAL amplio y suficiente para la admnistración,
manejo y custodia del portafolio de valores 1 favor de
la Compañía ANALYTICA SECURITIES C.A.

OBJETO.- Con los antecedentes expuestos la
MANDANTE KROHNE FUND,LP otorga poderEspecial a

ANALYITICA SECURITIES C.A. para que en su calidad

de APODERADA pueda ejercer en nombre y
representación de la MANDANTE una o varias de las

siguientesatribuciones.

La MANDANTE bajo su cuenta y riesgo, constituye y
designa a la APODERADA comola personajurídica a
través de la cual actuará para efectuar negocios e
  



 

 

investments,inaccordancewithspecificinstructions,

alwaysinwriting,whichareprovidedineachspecific

transaction.Inordertocomplywiththisobject,the

GRANTORauthorizestheATTORNEYtoactinthe

followingcases,includingbutnotlimitedto:

a)TorepresenttheGRANTORintheGeneral

stockholders'meetings,withrighttotakepartand

tovoteinthesamewithoutanylimitation.This

representationextendstoalltheGeneralordinary

orextraordinarymeetingsofanycompanyinwhich

theGRANTORisorwillbeashareholder;this

includesallthestockthattothedateofholding
iheMeetingisinnameoftheGRANTOR.The

ATTORNEY,willperforminaccordancewiththe

instructionsoftheGRANTORtocastthevote;

neverthelesstheAITORNEYwillnotbeobligedto

submittotheShareholder'sMeetingthedocument

whichcontainstheGRANTOR'sinstructions,solely

sufficingthesutbmissionofthehereininstrumentto

takepartinthecorrespondingmeetings.lfthe

GRANTORdoesnotissuespecificinstructionsitwill

understoodthattheATTORNEYcanperformand

vote discretionarily,aimingtoprotectthe

GRANTOR'sinterests.Itisclearlyestablishedthat

theATTORNEYwillbeabletorepresentother

shareholdersbesidestheGRANTOR,andtotake

partforthesharesoftheirpropertyandwillbeable

tovotefortheseswhichmaybeopposed,without
itimplyinganyconflictofinterests; 

inversiones,deacuerdoa.las instucciones
específicas,siempreporescrito,queseproporcionen

encadatransacciónenconcreto.Paracumplircon
esteobjetoMANDANTEautorizaalAPODERADA

actuarenlossiguientescasos,incluyendoperono
limitandoa:

a)RepresentaralaMANDANTEenlasJuntas
GeneralesdeAccionistas,conderechoa
interveniryvotarenlasmismassinlimitación

alguna.Estarepresentaciónseextiendeatodas
laJuntasGeneralesordinariasoextraordinarias

decualquiercompañíaenlasquela

MANDANTEseaollegueaseraccionistay
comprendetodaslasaccionesquealafecha

delacelebracióndelaJuntaconstena
nombredelaMANDANTE.LaAPODERADA,
actuarádeconformidadconlasinstrucciones
delaMANDANTEparaemitirelvoto;sin
embargolaAPODERADAnoestaráobligadoa
presentaralaJuntadeAccionistasel
documentoenquesecontenganlas

instruccionesdelaMANDANTE,bastando
únicamentelapresentacióndeéste
instumentoparaintervenirenlasrespectivas

juntas.SilaMANDANTEnoemiteinstrucciones
específicasseentenderáquelaAPODERADA
puedeactuaryvotar discrecionalmente,
buscandoprotegerlosinteresesdela
MANDANTE.Sedejaenclaroquela   



 

 

b)

a)

9)

To request book-entry registry in the issuer's share
and  shareholder books which the  securities
portfolio contains, as well as in other registries,
whenit regards securities payable to bearer;
To request, transact, obtain and withdraw by the

necessary legal and administrative means on the
part of the issuer, the partition or division of
securities or rights that the GRANTOR holds with the
issuers or registries which conform the securities
portfolio;

To request and withdraw in the name of the
GRANTOR,theprincipal coupons, interest coupons,
dividends and in general any payment of yield or
capital that the ISSUER declares, on the securities
which conform the GRANTOR's securities portfolio.
In addition it will be able to instruct the ISSUER
special payment modalities on these securities;
To negotiate, sell, cede, transter and exert all type
of right on the securities which contform or will
conform the securities portfolio managed, based
Upon previous instruction from the GRANTOR;
To appear in the name of the GRANTOR in
contracts and other documents which endorsethe
purchase and/or sales operations of securities
which conform or will conftorm the GRANTOR's
managed portfolio.
To appear in the name of and representing the
GRANTOR to the granting and legalization of all
kind_ of legal instruments, petitions, requests,  

APODERADA podrá representar a otros
accionistas además de la MANDANTE, e
intervenir por las acciones de su propiedad y
podrá votar por tesis que puedan ser opuestas,
sin que ello implique conflicto de intereses;

b) Solicitar la inscripción enloslibros de acciones y
accionistas de los emisores que contenga el

portafolio de valores, así como en otros

registros, cuando se trate de títulos valores a la
orden;

c) Solicitar, tramitar, obtener y retirar por las vías
legales y administrativas que sean necesarias
por parte del emisor, la partición o división de
los títulos valores o derechos que tenga la
MANDANTE en los emisores o recistros que
conformanel portafolio de valores;

a) Solicitar y retirar en nombre de la MANDANTE,
los cupones de capital, de interés, dividendos y

en general cualquier pago de rendimiento o
de capital que declare el EMISOR, sobre los
valores que conforman el portafolio de valores
de la MANDANTE. Adicionalmente podrá instruir

al EMISOR modalidades especiales de pago
sobre dichos valores;

e) Negociar, vender, ceder, transferir y ejercer
todo tipo de derecho sobre los títulos valores
que conforman o conformarán el portafolio
administrado de valores, previa instucción de
la MANDANTE;
  



 

 

h)

K]

requirements,andotheradministrativeandlegal
actswhicharerequiredfortheeffective

negotiation,sale,cession,transferofsharesorrights
thattheGRANTORownswiththe¡ssuersorregistries
whichconformthesecuritiesportfolio;
InaccordancewiththeGRANTOR'sinstructions,to
handovertotallyorpartiallytothesame,tothird
parties,includingcentralsecuritiesdepositariesof

thecountry,thesecuritieswhichconformthe
managedsecuritiesportfolio.Thecostsincurredin
fromthedeliveryofsecuritiestothirdpartieswillbe
transferredtotheGRANTOR;
Torequestfromtheissuerthepublicinformation
thatitisobligedtoperiodicallyoroccasionally
hanain,aswellasinformationpertainingrelevant
facts;aboveall,torequestandobtainbyany
meansnecessary,theinformationordatatowhich,
theGRANTORisentitledtoasashareholder;
TorequirefromtheISSUERanyspecificinformation
regardingsecuritiesbelongingtotheGRANTOR;
Tosignorcedethepreferentialrightand/orthe
additionalvaluesinanycapitalincreaseofthe
companiesinwhichtheGRANTORisashareholder,
baseduponpriorinstructionsfromtheGRANTOR;

ATTORNEY"sOBLIGATIONS..-

1)TheATTORNEY,commits,notwithstandingthat 

1

9)

CompareceranombredelaMANDANTEenlos
contratosydemásdocumentosquerespalden
lasoperacionesdecompray/oventadelos
títulosvaloresqueconformanoconformaránel
portafolioadministradodelaMANDANTE.
Comparecerennombreyrepresentacióndela
MANDANTEalotorgamientoylegalizaciónde
todaclasedeinstrumentoslegales,peticiones,
requerimientos,solicitudesy«demásactos
legalesyadministrativosqueserequieranpara
laefectivanegociación,venta,cesión,
transferenciadelasaccionesoderechosquela
MANDANTEposeaenlosemisoresoregistros

queconformanelportafoliodevalores;

DeacuerdoconinstruccionesdelaMANDANTE,
entregartotaloparcialmenteaéste,aterceras
personas,inclusiveadepositarioscentralizados
devaloresdelpaís,lostítulosvaloresque
conformanelportafolio administadode
valores.Loscostosderivadosdelaentregade
valoresatercerosserántrasladadosala
MANDANTE;

Solicitaralosemisoreslainformaciónpública
queesténobligadosaentregarperiódicau
ocasionalmente,asícomohechosrelevantes,y
enespecialsolicitaryobtenerporlasvíasque
seannecesarias,lainformaciónodatosalos
cualeslaMANDANTEcomoaccionistao
inversionistatengaderecho;   



 

 

previously specified, to comply with the Grantor's
instructions as long as they adhere to Ecuadorian
legislation and will not have anyliability due causes
out of his control as well as due to force majeure or
fortuitous event;

2) To maintain confidentiality in regards to the
Grantor's name, except in the cases in which there
is an order from a competent authority in
accordance with the law;

TERM PERIOD. - The validity term period of the herein
special powerof attorneyis indefinite from the date of
signing/execution of the same, until it is legally
revoked or the GRANTORresigns to the same through
written communication addressed to the ATTORNEY,
at least fifteen working days in advance.

STATEMENT AND SUBMISSION. - The parties state that
for everything whichis not stipulated in this instrument
they will submit to Ecuadorian legislation.

The GRANTORstates that all the operations that it
assigns to the ATTORNEY have a legitimate and lawful
origin and destination, and that the funds or securities
he hands over, do not come from illicit_activities or are  

j) Requerir al EMISOR cualquier información
específica sobre los valores de propiedad del
CIENTE;

k) Suscribir o ceder el derecho preferente y/o los
valores adicionales en cualquier aumento de
capital de las empresas en las que la

MANDANTE sea accionista, previa instrucción
de la MANDANTE;

OBLIGACIONES DE LA APODERADA.-
a. El APODERADO, se obliga, sin perjuicio de lo

anteriormente señalado, a dar cumplimiento a las
instrucciones de la MANDANTE siempre y cuando

estén sujetas a la legislación ecuatorana y no
tendrá ninguna responsabilidad por causas ajenas
a su control así como por fuerza mayor o caso
fortuito;

b. Guardar sigilo en relación al nombre de la
MANDANTE, excepto en los casos en que exista

una orden de una autoridad competente de

conformidad conla ley;

PLAZO.- El plazo de vigencia del presente poder
especial es indefinido desde la fecha de suscripción
del mismo hasta que sea legalmente revocado o la
APODERADA renuncie al mismo mediante
comunicación escrita dirigida a la PODERDANTE, con
por lo menos quince días hábiles de anticipación.
SOMETIMEINTO Y DECLARACION.- Las partes declaran
  



 

 

linkedwiththefarming,storage,productionor

traffickingofdrugsoranyactivitydescribedasillicit

byourlaws,specificallybytheNarcoticsand
PsychotropicsubstancesLaw,andthereforereleases

theATTORNEYfromanyliabilityandauthorizesto
providetothecompetentauthoritiestheinformation

whichtheydemana,andtoliquidateandclosethe

GRANTOR'soperationsandinvestments.

Consul,precedingandsubsequenttothistext,youwill

pleaseappendthepertinentclausesforthecomplete
anafullvalidityofthehereindocument.

 

queparatodoloquenoseencuentraestipuladoen

esteinstrumentoSesometeránalalegislación
ecuatoriana.

LaMANDANTEdeclaraquetodaslasoperacionesque
encargaalAPODERADOtienenunorigenydestino
lícito,yquelosfondosotítulosvaloresqueentrega,no
provienendeactividadesilícitasovinculadasconel
cultivo,almacenamiento,producciónotráficode
estupefacientesodecualquieractividadcalificada
comoilícitapornuestrasleyesenparticularporlaLey

deSustanciasEstupefacientesyPsicotrópicas,ypor
tantoliberadecualquierresponsabilidadala
APODERADAyleautorizaaproporcionaralas
autoridadescompetenteslainformaciónqueéstas
demandenyaliquidarycerrarlasoperacionese
inversionesdelaMANDANTE.

UstedseñorCónsulseserviráanteponeryposponerlas
demáscláusulasdeestiloparalaplenavalidezdel
presenteinstrumento.
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4.
bears

the
seal

/
s
t
a
m
p

of
Joe

Ewing,
Notary

Public,
State

of
California

est
revétu

du
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/
timbre
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y
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del

sello
/
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Certified
Attesté

/
Certificado

5.
at

Los
Angeles,

California
6.

the
9th

day
of

April
2014

á
l
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le
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el

día

7.
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10.
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Signature:
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 This

Apostille
is

thetrilingual
m
o
d
e
l
Apostille

Certificate
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d
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To
verify

the
issuance

ofthis
Apostille,

see:
vwwaw.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/.
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Celte
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vwaw.sos.ca.qov/business/notary/apostille-search/.
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siguiente:
vwaw.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/.
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 The parties also declare that the herein power is
signed in both English and Spanish, and that the
applicable jurisdiction is the Republic of Ecuador.

Quito, January 8, 2014

THE GRANTOR

 

Las partes también declaran que el presente Poder se
firma en inglés y español, y que la jurisdicción
aplicable es la de la República del Ecuador.

Quito, 8 de Enero de 2014

EL MANDANTE
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JOE EWING
COMM. 441896001

Notary Public - California
San Diego County
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